
ZMLUVA O DIELO 
na vypracovanie Štúdie uskutočniteľnosti pre zváženie ďalšieho postupu v oblasti IT podpory rozpočtovacieho 

procesu uzavretá podľa § 536 a nasl. zák. č. 513/1991 Zb. (Obchodného zákonníka) a podľa § 117 ods. 6 zákona 
č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

(ďalej aj ako „Zmluva") 

č. zmluvy Objednávateľa: 2023/639 

Zmluvné strany 

I .Zhotoviteľ 
Obchodné meno: KPMG Slovensko Advisory, k.s. 
Sídlo: Dvoŕakovo nábrežie 10, 811 02 Bratislava 
Zastúpený: Ing. Rudolf Sedmina, prokurista komplementára 

Ing. Ľuboš Vančo, prokurista komplementára 
IČO: 31403417 
D I Č : 2020307256 
IČ DPH: SK7020000053 
Zapísaný v: Mestský súd Bratislava III, oddiel: Sr, vložka č. 272/B 
Bankové spojenie: Tatra banka, a. s., Hodžovo námestie 3,811 06 Bratislava 
IBAN: SK22 1100 0000 0026 2571 2023 
(ďalej len „Zhotoviteľ") 

2. Objednávateľ 
Slovenská republika zastúpená Ministerstvom financií Slovenskej republiky 
Sídlo: Štefanovičova 5 

817 82 Bratislava 
Zastúpený: Ing. Vladimír Kešjar 

generálny tajomník služobného úradu 
IČO: 00151742 
IČ DPH: nie je platiteľom DPH 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica 
IBAN: SK59 8180 0000 0070 0000 1400 
(ďalej len „Objednávateľ") 

(spolu ďalej len ako „Zmluvné strany" alebo jednotlivo „Zmluvná strana") 

Preambula 

1, Rozpočtový informačný systém (ďalej aj ako „RIS") je kľúčovým informačným systémom riadenia verejných 
financií. RIS pokrýva podporu procesov riadenia verejných financií v oblasti štátnej správy na úrovni 
Ministerstva financií SR, rozpočtových kapitol a organizácií v pôsobnosti rozpočtových kapitol, ako aj 
pre ostatné subjekty verejnej správy, procesov rozpočtovania a výkazníctva v oblasti územnej samosprávy, 
ako aj procesov ukladania a sprístupňovania účtovných závierok a súvisiacich dokumentov v registri 
účtovných závierok. RIS pokrýva svojou funkčnosťou aj procesy viacerých sekcií Ministerstva financií SR 
(sekcia rozpočtovej politiky, sekcia európskych fondov, sekcia štátneho výkazníctva, sekcia daňová a colná, 
sekcia medzinárodných vzťahov, sekcia auditu a kontroly) a taktiež aj procesy Úradu vlády SR (register 
korupčných rizík) a iných organizácií ako aj mnohé ďalšie funkčnosti, ktoré poskytujú desiatky 
špecializovaných služieb. 

2. Zriadenie a prevádzkovanie RIS je realizované v zmysle zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách 
verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„zákon č. 523/2004 Z. z.") a s ním súvisiacich metodických pokynov a príručky pre zostavenie návrhu rozpočtu 
verejnej správy. V rámci RIS sa kontinuálne realizuje implementácia interných úprav a optimalizácia 
rozpočtovacieho procesu v systéme na zabezpečenie plnenia všetkých príslušných legislatívnych povinností. 
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3. RIS ako informačný systém verejnej správy súčasne pokrýva podporu riadiacich procesov štátu - a to najmä 
vo vzťahu k rozpočtovému riadeniu a alokácii finančných zdrojov v rámci celej verejnej správy. RIS je úzko 
integrovaný so všetkými ostatnými systémami zabezpečujúcimi správu verejných financií prevádzkovaných 
Ministerstvom financií Slovenskej republiky, ktorými sú IS ŠP - informačný systém štátnej pokladnice, 
ITMS14+ - IT monitorovací systém pre štrukturálne fondy a kohézny fond, ISUF - informačný systém 
účtovníctva fondov, CKS - centrálny konsolidačný systém, CES - centrálny ekonomický systém, 
NES - Nadrezortný ekonomický systém Ministerstva financií SR poskytujúci služby aj pre iné rezorty, ako 
i pre ekonomické informačné systémy iných rezortov a organizácii. 

4. Účelom tejto Zmluvy je vypracovanie a dodanie diela s odbornými výstupmi pre zváženie ďalšieho postupu 
v oblasti obstarávania IT podpory rozpočtovacieho procesu ako i pokrytia procesov viacerých sekcií 
Ministerstva financií SR (sekcia rozpočtovej politiky, sekcia európskych fondov, sekcia štátneho výkazníctva, 
sekcia daňová a colná, sekcia medzinárodných vzťahov, sekcia auditu a kontroly) a taktiež aj procesy 
Úradu vlády SR (register korupčných rizík) a iných organizácií ako aj mnohé ďalšie funkčnosti, ktoré poskytujú 
desiatky špecializovaných služieb v rámci RIS najmä v súlade s Koncepciou nákupu IT vo verejnej správe, 
s aktuálne platnou vyhláškou č. 401/2023 Z. z. Ministerstva investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie 
Slovenskej republiky o riadení projektov a zmenových požiadaviek v prevádzke informačných technológií 
verejnej správy a ďalšími právnymi predpismi SR. 

5. Cieľom tejto Zmluvy je zabezpečenie vypracovania Štúdie uskutočniteľnosti, ktorá bude zameraná 
na porovnanie dvoch alternatív, a to: (i) pokračovanie prevádzky súčasného informačného systému RIS alebo 
(ii) obstaranie nového informačného systému pre podporu rozpočtovacieho procesu. Zhotoviteľ Štúdie 
uskutočniteľnosti musí pri posúdení oboch variantných riešení vziať do úvahy hľadisko ekonomické, finančné, 
technické a vecné (posúdenie doménových znalostí), ako aj personálne zabezpečenie a časový rámec 
prechodu na nové riešenie. Záverom Štúdie uskutočniteľnosti bude vybraný variant, v ktorom budú posúdené 
náklady na budúce obstaranie z pohľadu celkových nákladov súvisiacich s nadobudnutím a prevádzkou 
informačného systému počas doby jeho životnosti. Preferovaný variant musí byť v celkovom posúdení 
výhodnejší. 

Článok I. 
Predmet zmluvy 

1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Zhotoviteľa vypracovať pre Objednávateľa riadne a včas dielo s názvom 
„Štúdia uskutočniteľnosti pre zváženie ďalšieho postupu v oblasti IT podpory rozpočtovacieho procesu" (ďalej 
len „dielo") v súlade s Koncepciou nákupu IT vo verejnej správe, s aktuálne platnou vyhláškou 
č. 401/2023 Z. z. Ministerstva investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky o riadení 
projektov a zmenových požiadaviek v prevádzke informačných technológií verejnej správy a zákona 
č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej 
aj ako „ZoVO"). Bližšia špecifikácia diela je uvedená v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. 

2. Objednávateľ sa zaväzuje riadne vyhotovené dielo prevziať a zaplatiť Zhotoviteľovi cenu podľa článkov 
II. a III. tejto Zmluvy, 

Článok II. 
Spôsob a podmienky dodania diela, akceptácia 

1. Zhotoviteľ sa zaväzuje: 

a) dodať Objednávateľovi riadne vyhotovené dielo podľa článku I. tejto Zmluvy bez vád a nedorobkov 
najneskôr do štyroch mesiacov od dátumu nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy, a to jeho doručením 
elektronicky na dátovom nosiči, príp. osobne poverenej osobe Objednávateľa. V lehote podľa 
predchádzajúcej vety je zahrnuté aj akceptačné konanie ukončené podpisom Akceptačného protokolu 
podľa bodu 7. tohto článku Zmluvy. Podpisom Akceptačného protokolu oprávnenými osobami Zmluvných 
strán bez vád a nedorobkov sa považuje dielo za riadne dodané. Dielo je možné doručiť elektronicky 
aj iným spôsobom ako na dátovom nosiči, pričom pri akomkoľvek doručení elektronickým spôsobom musí 
byť dielo zašifrované aspoň spôsobom obvyklým s ohľadom na kybernetickú a informatickú bezpečnosť, 
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b) predložiť Objednávateľovi elektronicky návrh diela alebo jeho časti. Prípadná prezentácia čiastkových 
výstupov a finálnej verzie diela prebehne najneskôr raz za 30 dní počas doby plnenia diela alebo v inom 
termíne na základe požiadaviek Objednávateľa, 

c) komunikovať s Objednávateľom pred odovzdaním diela Objednávateľovi ohľadom výslednej podoby 
diela. Zhotoviteľ je povinný vziať do úvahy odôvodnené podnety a pripomienky Objednávateľa 
a zapracovať ich do výslednej podoby diela, ak mu v tom nebránia ustanovenia všeobecne záväzných 
právnych predpisov alebo iné dôležité okolnosti, 

d) na plnenie Zmluvy použiť expertov, ktorí splnili podmienky účasti určené verejným obstarávaním podľa 
§ 34 ods. 1 písm. g) ZoVO, a to počas doby trvania Zmluvy. Zoznam expertov podľa predchádzajúcej 
vety, ktorí sa budú podieľať na plnení Zmluvy, sa zaväzuje Zhotoviteľ Objednávateľovi predložiť 
pri podpise tejto Zmluvy. Zhotoviteľ je povinný zoznam expertov aktualizovať, a to po predchádzajúcom 
schválení zmeny experta zo strany Objednávateľa podľa nasledujúceho písm. e). Aktuálny zoznam 
expertov zašle Zhotoviteľ Objednávateľovi elektronicky bezodkladne po schválení zmeny, 

e) vyžiadať si vopred písomný súhlas Objednávateľa, týkajúci sa zmeny expertov, ktorých používa 
na realizáciu Zmluvy. V prípade, ak niektorý z expertov ukončí spoluprácu so Zhotoviteľom, v prípade 
úmrtia experta alebo v inom relevantnom prípade, ktorý zabraňuje expertovi riadne vykonávať plnenie 
Zmluvy, je Zhotoviteľ povinný o tejto skutočnosti bez zbytočného odkladu písomne informovať 
Objednávateľa. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že bude mať na realizáciu plnenia k dispozícii minimálne taký 
počet expertov, aký bol stanovený v rámci podmienok účasti na verejnom obstarávaní k predmetu tejto 
Zmluvy. Pri zmene experta, musí tento expert spĺňať minimálne požiadavky stanovené Objednávateľom 
v rámci podmienok účasti na verejnom obstarávaní k predmetu tejto Zmluvy. Žiadosť o písomný súhlas 
pri zmene experta predloží Zhotoviteľ v písomnej forme spolu s dokladmi preukazujúcimi splnenie 
predmetných minimálnych požiadaviek na expertov pred ich nástupom na výkon činností podľa Zmluvy. 
Po kladnom stanovisku poverenej osoby Objednávateľa môže príslušný expert začať vykonávať 
príslušné činnosti v rámci plnenia Zmluvy 

2. Objednávateľ sa zaväzuje: 

a) poskytnúť Zhotoviteľovi potrebnú súčinnosť pri zhotovení diela a poskytnúť mu najmä všetky podklady, 
dokumentáciu a jemu známe informácie, ako aj dodatočné informácie a súčinnosť, o ktoré bude 
požiadaný Zhotoviteľom, jeho zamestnancami alebo tretími osobami preukázateľne spolupracujúcimi 
so Zhotoviteľom, vrátane zabezpečenia súčinnosti súčasného poskytovateľa služieb aplikačnej podpory 
a rozvoja RIS, spoločnosť PosAm, spol. s r.o„ so sídlom Pribinova 40,811 09 Bratislava, IČO: 31365078, 

b) oznámiť bez zbytočného odkladu Zhotoviteľovi ním zistené opomenuté, zmenené alebo nové skutočnosti 
týkajúce sa RIS, ak po odovzdaní diela zo strany Zhotoviteľa zistí, že nejaké skutočnosti ohľadom RIS 
sa zmenili v projektovej dokumentácii alebo v dôsledku zmeny všeobecne záväzných právnych 
predpisov, 

c) protokolárne prevziať riadne vyhotovené dielo, ktoré je bez vád, podpísaním Akceptačného protokolu 
v zmysle bodu 7. tohto článku Zmluvy, 

d) po dodaní a prevzatí diela v zmysle bodu 7. tohto článku Zmluvy zaplatiť Zhotoviteľovi cenu za dielo 
podľa článku III. bodu 1. tejto Zmluvy v lehote splatnosti 30 dní od doručenia faktúry Objednávateľovi, 

e) poskytovať primeranú súčinnosť Zhotoviteľovi v súvislosti s jeho záväzkom podľa bodu 1. písm. c) tohto 
článku Zmluvy. 

3. Zhotoviteľ sa zaväzuje dodať dielo Objednávateľovi na akceptačné konanie najneskôr do 3 mesiacov 
od účinnosti Zmluvy a to jeho doručením elektronicky na dátovom nosiči, príp. poverenej osobe 
Objednávateľa. Dielo je možné doručiť elektronicky aj iným spôsobom ako na dátovom nosiči, pričom 
pri akomkoľvek doručení elektronickým spôsobom musí byť dielo zašifrované aspoň spôsobom obvyklým 
s ohľadom na kybernetickú a informatickú bezpečnosť. Odovzdanie diela Zhotoviteľom a jeho prevzatie 
Objednávateľom sa uskutoční formou podpísania písomného preberacieho protokolu oprávnenými osobami 
Zmluvných strán tejto Zmluvy (ďalej len „Preberací protokol"). 
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4. Objednávateľ neprevezme dielo, ak dielo pri prevzatí vykazuje zjavné právne a/alebo faktické vady. Dielo má 
vady, ak je zhotovené v rozpore s účelom a cieľom, definovaným v Preambule Zmluvy alebo s podmienkami 
stanovenými v tejto Zmluve alebo v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

5. Objednávateľ je oprávnený zaslať pripomienky k prevzatému dielu v lehote do 10 pracovných dní odo dňa 
jeho doručenia Zhotoviteľom, pokiaľ sa so Zhotoviteľom nedohodne na dlhšej lehote. Zhotoviteľ je povinný 
pripomienky odborne posúdiť a bezodplatne upraviť dielo podľa vznesených pripomienok najneskôr 
do 10 pracovných dní od doručenia pripomienok Objednávateľa, pokiaľ sa vzhľadom na charakter a rozsah 
vznesených pripomienok nedohodne s Objednávateľom na dlhšej lehote, ktorá však nemôže byť dlhšia 
ako 15 pracovných dní. Tým nie je dotknutá lehota na dodanie diela bez vád a nedorobkov podľa bodu 
1. písm. a) tohto článku Zmluvy, do ktorej musia byť vady a nedorobky diela odstránené. Zhotoviteľ má právo 
neupraviť dielo podľa pripomienok Objednávateľa, ak preukáže, že takáto požadovaná úprava diela by bola 
v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

6. Objednávateľ je oprávnený do 10 pracovných dní odo dňa doručenia upraveného diela preveriť spôsob 
zapracovania pripomienok a v prípade nesúhlasu v uvedenej lehote zaslať svoje stanovisko Zhotoviteľovi, 
ktoré môže mať formu pripomienky v zmysle bodu 5. tohto článku. Zhotoviteľ sa zaväzuje bezodplatne upraviť 
dielo podľa vznesených pripomienok v lehote a spôsobom obdobne podľa bodu 5. tohto článku Zmluvy. 

7. Akceptácia finálneho diela Objednávateľom prebehne po riadnom zapracovaní pripomienok Zhotoviteľom 
a uskutoční sa formou podpísania písomného Akceptačného protokolu oprávnenými osobami Zmluvných 
strán tejto Zmluvy. Akceptačný protokol bude podpísaný až po odstránení prípadných vád a nedorobkov diela. 
Podpísaný Akceptačný protokol bude tvoriť Prílohu faktúry. Vzor Akceptačného protokolu predstavuje Prílohu 
č. 2 Zmluvy. Dielo sa považuje za riadne a včas dodané, ak sa odovzdanie a prevzatie diela uskutočni 
v lehote podľa článku II. bodu 1. písm. a) tejto Zmluvy. 

8. Za oprávnenú osobu na účel podpísania Preberacieho a Akceptačného protokolu za Objednávateľa 
sa považujú okrem iných osôb aj oprávnená osoba v zmysle článku VI. tejto Zmluvy. V prípade potreby 
alebo pochybností si Zhotoviteľ a Objednávateľ môžu mená oprávnených osôb navzájom oznámiť e-mailovou 
formou. 

9. Odovzdaním zhotoveného diela (podpisom Akceptačného protokolu) nadobúda k nemu Objednávateľ 
vlastnícke právo a na Objednávateľa tiež prechádza nebezpečenstvo škody na zhotovenom diele. V prípade, 
ak je výsledkom Zhotoviteľa dielo, ktoré napĺňa znaky diela podľa Autorského zákona, momentom prevzatia 
diela (podpisom Akceptačného protokolu) nadobúda Objednávateľ právo na použitie diela v rozsahu, 
spôsobom a na čas uvedený v článku VII. tejto Zmluvy. 

Článok III. 
Platobné podmienky 

1. Cena za dielo bola stanovená v súlade s výsledkom verejného obstarávania vo výške 66 000,00 eur bez DPH, 
t. j . 79 200,00 eur vrátane DPH. V cene za zhotovenie diela sú započítané všetky náklady Zhotoviteľa 
vynaložené na zhotovenie diela, vrátane odmeny za udelenie licencie podľa článku VII. tejto Zmluvy. Cena 
za dielo predstavuje celkový finančný limit Zmluvy. Objednávateľ je povinný uhradiť cenu za dielo po riadnom 
prevzatí diela a doručení faktúry Objednávateľovi v zmysle článku II. bodu 2. písm. d) tejto Zmluvy. 

2. Faktúra je splatná do 30 dní od dátumu jej doručenia do sídla Objednávateľa. Faktúry sú objednávateľovi 
doručované výlučne: 

a) elektronicky e-mailom vo formáte PDF na adresu elektronickej pošty: podatelna@mfsr.sk. Jeden e-mail 
môže obsahovať maximálne 1 PDF faktúru, maximálna veľkosť e-mailu je 10 MB. Faktúra vo formáte 
PDF musí byť pripojená ako príloha k e-mailu. Prílohy k faktúre (dodací list, súpis prác, akceptačný 
protokol, atď.) sa nesmú odosielať ako samostatný súbor, ale musia byť súčasťou faktúry (t. j . prílohou 
musí byť len jediný PDF súbor, ktorý bude obsahovať všetky strany faktúry, vrátane všetkých jej príloh). 
Žiadne ďalšie prílohy (JPG, GIF atď.) nesmú byť súčasťou e-mailu, z dôvodu dodržiavania pravidiel 
kybernetickej bezpečnosti, alebo 
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b) hodnoverne elektronicky prostredníctvom elektronickej schránky ministerstva zriadenej na portáli 
Slovensko.sk. Adresa elektronickej schránky - UPVS ID: ico://sk/00151742. Jedna správa môže 
obsahovať maximálne jednu faktúru. Prílohy k faktúre (dodací list, súpis prác, akceptačný protokol atď.) 
sa nesmú odosielať ako samostatný súbor, musia byť súčasťou faktúry (t. j . prílohou musí byť len jediný 
PDF súbor, ktorý bude obsahovať všetky strany faktúry, vrátane všetkých jej príloh). Správa môže byť 
len vo formáte PDF, TXT, PNG, XML. Maximálna veľkosť všetkých objektov vložených do správy nemôže 
presiahnuť 33 Megabajtov (MB). 

3. Neúplné alebo nesprávne vystavenú faktúru je Objednávateľ oprávnený v lehote splatnosti stornovať 
a doručiť Zhotoviteľovi oznámenie o storne faktúry spolu so žiadosťou o opravu, resp. doplnenie faktúry. 
Nová, doplnená elektronická faktúra bude doručená spôsobom uvedeným v bode 2. písm. a) alebo b) tohto 
článku Zmluvy a plynie u nej nová 30 - dňová lehota splatnosti. 

4. Zhotoviteľ berie na vedomie, že ak si nesplnil svoju oznamovaciu povinnosť podľa § 6 zákona 
č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a neoznámil Finančnému 
riaditeľstvu SR svoj bankový účet uvedený v identifikačných údajoch Zhotoviteľa, Objednávateľ nieje povinný 
Zhotoviteľovi uhradiť faktúru, a to až do dňa splnenia oznamovacej povinnosti. Do doby splnenia oznamovacej 
povinnosti nie je Objednávateľ v omeškaní s úhradou faktúry. Zhotoviteľ je povinný oznámiť Objednávateľovi 
akúkoľvek zmenu, doplnenie alebo zrušenie týkajúce sa bankového účtu, uvedeného v identifikačných 
údajoch Zhotoviteľa. V prípade zmeny bankového účtu Zhotoviteľa nie je potrebné uzavretie písomného 
dodatku k Zmluve. 

5. Faktúra musí obsahovať náležitosti podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení 
neskorších predpisov a zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov, ako aj číslo tejto 
Zmluvy. 

Článok IV. 
Zmluvná pokuta, náhrada škody, zodpovednosť za vady 

1. Zhotoviteľ zodpovedá za to, že dielo je ku dňu podpisu Akceptačného protokolu a počas záručnej doby 
bez vád, t. j . že je vyhotovené podľa tejto Zmluvy a písomných požiadaviek Objednávateľa. 

2. Na zhotovené dielo poskytuje Zhotoviteľ záruku v trvaní 2 rokov od dňa podpísania Akceptačného protokolu. 
Vady diela uplatnené Objednávateľom počas záručnej doby sa Zhotoviteľ zaväzuje odstrániť na vlastné 
náklady. 

3. Zmluvné strany sa dohodli na zmluvnej pokute za porušenie povinnosti Zhotoviteľa dodať dielo riadne 
a/alebo včas a/alebo bez vád. Zmluvné strany sa dohodli na zmluvnej pokute pre Zhotoviteľa v prípade 
omeškania Zhotoviteľa s dodaním diela v lehote v zmysle článku II. bodu 3. tejto Zmluvy, vo výške 1.000,- eur 
za každý aj začatý deň omeškania. Zmluvné strany sa dohodli na zmluvnej pokute pre Zhotoviteľa v prípade 
omeškania Zhotoviteľa s odstránením vád diela v lehote v zmysle článku II. bodu 5. a/alebo článku 
II. bodu 6. a/alebo článku II. bodu 1. písm. a) tejto Zmluvy, vo výške 1.000,- eur za každý aj začatý deň 
omeškania. Povinnosťou uhradiť zmluvnú pokutu podľa tohto bodu nie je dotknutý nárok Objednávateľa 
na náhradu škody, vrátane škôd, ktorých rozsah presahuje výšku zmluvnej pokuty, ako ani právo odstúpiť 
od Zmluvy. 

4. Rovnako sa Zmluvné strany dohodli na zmluvnej pokute pre Zhotoviteľa v prípade porušenia ostatných 
povinností Zhotoviteľa vyplývajúcich z tejto Zmluvy, Na základe tohto bodu zmluvná pokuta je vo výške 
0,05 % z ceny diela vrátane DPH za každý aj začatý deň omeškania Zhotoviteľa so splnením jeho zmluvnej 
povinnosti. Povinnosťou uhradiť zmluvnú pokutu podľa tohto bodu nie je dotknutý nárok Objednávateľa 
na náhradu škody, vrátane škôd, ktorých rozsah presahuje výšku zmluvnej pokuty, ako ani právo odstúpiť 
od Zmluvy. 

5. Zhotoviteľ zodpovedá za škodu, ktorá vznikne Objednávateľovi alebo tretej osobe v dôsledku porušenia jeho 
povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy alebo v dôsledku porušenia všeobecne záväzných právnych 
predpisov Zhotoviteľom. 
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6. V prípade vzniku škody porušením povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy má ktorákoľvek Zmluvná strana 
nárok na náhradu vzniknutej škody voči druhej Zmluvnej strane. 

7. Otázky týkajúce sa náhrady škody touto Zmluvou vyslovene neupravené sa riadia ustanoveniami 
Obchodného zákonníka o náhrade škody. 

8. Ustanovenia tohto článku ani celej Zmluvy nemožno vykladať tak, že by obmedzovali práva Objednávateľa 
na uplatnenie si jeho práv z vadného plnenia diela v zmysle príslušných ustanovení Obchodného zákonníka 
a príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov, a to najmä, ale nie výlučne, práva požadovať 
odstránenie vád formou dodania náhradného alebo upraveného diela, práva požadovať primeranú zľavu 
z ceny diela alebo právo na odstúpenie od Zmluvy. 

9. V prípade omeškania Objednávateľa so splnením peňažného záväzku alebo jeho časti, má Zhotoviteľ právo 
v súlade s § 369a Obchodného zákonníka v znení zákona č. 9/2013 Z. z. uplatniť si z nezaplatenej sumy 
úroky z omeškania v sadzbe podľa nariadenia vlády SR č. 21/2013 Z. z., ktorým sa vykonávajú niektoré 
ustanovenia Obchodného zákonníka. 

10. Zmluvnú pokutu uhradí Zhotoviteľ na základe písomnej výzvy Objednávateľa najneskôr 
do 10 pracovných dní odo dňa doručenia výzvy na jej úhradu Zhotoviteľovi. Zmluvné strany považujú určenie 
zmluvných pokút podľa Zmluvy za primerané a dostatočne určité. Zaplatením zmluvnej pokuty sa Zhotoviteľ 
nezbavuje povinnosti, ktorá bola zabezpečená zmluvnou pokutou. 

Článok V. 
Ochrana dôverných informácií 

1. Z dôvodu zabezpečenia maximálnej dôvernosti informácií získaných v súvislosti so vzájomnými rokovaniami 
a ďalšou spoluprácou v rámci plnenia predmetu Zmluvy, pri ktorej Objednávateľ môže Zhotoviteľovi odovzdať 
a/alebo sprístupniť informácie/dáta dôverného charakteru (ďalej len „dôverné informácie") a v záujme ochrany 
týchto dôverných informácií, sú Zmluvné strany povinné zachovávať mlčanlivosť a získané dôverné 
informácie nesmú ďalej použiť na iné účely ako plnenie predmetu Zmluvy, okrem prípadu poskytnutia 
informácií odborným poradcom Zhotoviteľa (vrátane právnych, účtovných, daňových a iných poradcov 
alebo audítorov), ktorí sú viazaní všeobecnou povinnosťou mlčanlivosti na základe osobitných právnych 
predpisov, alebo sú povinní zachovávať mlčanlivosť na základe písomnej dohody so Zhotoviteľom 
alebo subdodávateľom Zhotoviteľa, ak sa subdodávateľ podieľa na plnení predmetu Zmluvy, pričom takáto 
dohoda o mlčanlivosti so Zhotoviteľom zabezpečuje ochranu dôverných informácií zdieľaných medzi 
Zhotoviteľom a Objednávateľom minimálne v rozsahu tejto Zmluvy, a ak je to potrebné na účely plnenia 
povinností Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy. 

2. V zmysle tejto Zmluvy sa: 

a) za dôvernú informáciu považuje akákoľvek informácia alebo dáta, o ktorých možno vzhľadom na povahu 
a obsah predpokladať, že na ochrane ich dôvernosti majú Zmluvné strany záujem, ktoré nie sú bežne 
dostupné v obchodných kruhoch, majú skutočnú alebo aspoň potenciálnu materiálnu alebo nemateriálnu 
hodnotu, majú byť podľa vôle Objednávateľa utajené a Objednávateľ zodpovedajúcim spôsobom ich 
utajenie zabezpečuje. Zmluvná strana, ktorej boli takéto dôverné informácie poskytnuté, sa podpisom 
tejto Zmluvy zaväzuje, že s poskytnutými dôvernými informáciami bude nakladať ako s vlastným 
obchodným tajomstvom, pričom Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že poskytnuté dôverné informácie 
podliehajú vždy mlčanlivosti bez ohľadu na to, či ako také boli explicitne označené alebo nie (čo však 
nevylučuje možnosť ich zvýšenej ochrany v prípade záujmu Objednávateľa), 

b) za dôvernú informáciu považuje každá informácia alebo časť informácie (spĺňajúca definíciu 
podľa predchádzajúceho písmena) vzťahujúca sa k predmetu Zmluvy alebo s ňou súvisiaca bez ohľadu 
na formu zachytenia takej informácie, preto sa rovnaká ochrana a utajenie poskytuje informáciám 
zachyteným na hmotnom, ako aj nehmotnom substráte, ďalej informáciám vyjadreným ústne 
alebo písomne bez ohľadu na to, či sú ako dôverné aj výslovne označené, 

c) za dôvernú informáciu nepovažuje: 
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1. informácia, ktorá je všeobecne známa alebo sa stala všeobecne známou inak ako porušením Zmluvy 
Zmluvnou stranou, alebo sa stala všeobecne známou v dôsledku konania tretej strany, pričom 
tomuto konaniu tretej strany nesmela napomôcť alebo naviesť ju naň Zmluvná strana, v opačnom 
prípade Zmluvná strana má okrem iného voči druhej Zmluvnej strane nárok na náhradu škody, 

2. informácia, ktorá bola nezávisle vyvinutá, 

3. informácia, ktorá bola Zmluvnej strane poskytnutá treťou stranou a druhá strana sa dôvodne 
domnieva, že ju môže použiť a že tretia strana ju získala oprávnene a v súlade so Zmluvou, 

4. informácia, ktorú je Zmluvná strana povinná poskytnúť na základe všeobecne záväzného právneho 
predpisu alebo právoplatného rozhodnutia orgánu verejnej správy za predpokladu, že: 

4.1. bez zbytočného odkladu písomne alebo telefonicky informuje druhú Zmluvnú stranu 
o možnosti, že bude nútená poskytnúť informáciu podľa písm. a) a b) tohto bodu Zmluvy, 

4.2. poskytne druhej Zmluvnej strane potrebnú súčinnosť pri obrane proti nútenému poskytnutiu 
informácie podľa písm. a) a b) tohto bodu Zmluvy, 

4.3. poskytne informáciu podľa písm. a) a b) tohto bodu Zmluvy len v minimálnom nevyhnutnom 
a požadovanom rozsahu, 

5. informácia, ktorú je Zmluvná strana povinná zverejniť alebo sprístupniť podľa zákona 
č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov. 

3. Zmluvné strany sa zaväzujú, že poskytnuté dôverné informácie použijú výhradne na účel a cieľ, ku ktorému 
budú druhej Zmluvnej strane určené. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že dôverné informácie bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu Objednávateľa neposkytne tretej strane, a to bez ohľadu na to, či bude medzi nimi 
uzatvorená dohoda, pokiaľ nie je v tejto Zmluve uvedené inak. Za porušenie povinnosti podľa tohto bodu 
Zmluvy sa nepovažuje poskytnutie dôverných informácií oprávnenému subjektu Zmluvnou stranou tejto 
Zmluvy na základe povinnosti vyplývajúcej z platných právnych predpisov pre Zmluvnú stranu tejto Zmluvy, 
ktorá informácie poskytuje. 

4. Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú dôverné informácie chrániť aspoň v takom rozsahu ako vlastné dôverné 
informácie, v žiadnom prípade však nie v menšom rozsahu ako je primeraný a obvyklý stupeň ochrany 
takýchto informácii. Zhotoviteľ sa zaväzuje v rovnakom rozsahu zaviazať mlčanlivosťou svoje organizačné 
zložky, zamestnancov alebo riadiacich pracovníkov, prostredníctvom ktorých zabezpečuje plnenie predmetu 
Zmluvy, pričom za porušenie povinnosti týchto osôb zodpovedá Zhotoviteľ v plnom rozsahu. 

5. Zhotoviteľ sa ďalej zaväzuje počas doby platnosti tejto Zmluvy, ako aj po jej zániku, pokiaľ ho povinnosti 
mlčanlivosti Objednávateľ písomným vyhlásením nezbaví, chrániť dôverné informácie najmä pred: 

a) ich neoprávneným použitím, čím sa rozumie akékoľvek použitie dôvernej informácie v rozpore s touto 
Zmluvou, 

b) sprístupnením dôverných informácií tretej strane, 

c) zverejnením alebo sprístupnením dôvernej informácie, pokiaľ také zverejnenie alebo sprístupnenie nie je 
dané povinnosťou vyplývajúcou zo všeobecne záväzných právnych predpisov, 

d) pred akýmkoľvek iným neoprávneným zverejnením, sprístupnením, stratou, odcudzením, zničením, 
rozširovaním, rozmnožovaním, náhodným či iným poškodením či iným neoprávneným využívaním 
alebo spracovaním 

6. Zhotoviteľ je oprávnený poskytnúť alebo sprístupniť dôvernú informáciu bez predchádzajúceho písomného 
súhlasu Objednávateľa len na základe právoplatného rozhodnutia orgánu verejnej moci. Zhotoviteľ je povinný 
o uvedenej skutočnosti bezodkladne informovať Objednávateľa, ak mu v tom nebráni zákonné obmedzenie. 

7. Po skončení účinnosti tejto Zmluvy je Zhotoviteľ povinný vrátiť Objednávateľovi všetky kópie, záznamy 
zachytené na nosičoch dát či iných médiách, poskytnuté dokumenty a podklady a celú dokumentáciu 
prináležiacu Objednávateľovi. Zhotoviteľ nesmie dôverné informácie využívať mimo predmetu tejto Zmluvy. 
Táto povinnosť platí bez časového obmedzenia aj po skončení účinnosti tejto Zmluvy. 
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8. Zmluvné strany sa zaväzujú dodržiavať všeobecne záväzné právne predpisy vzťahujúce sa k ochrane 
dôverných informácií, obchodnému tajomstvu, ochrane osobných údajov, ako aj všetky ostatné všeobecne 
záväzné právne predpisy, ktorými sú viazané. 

9. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že poučí svojich zamestnancov, štatutárne orgány, ich členov a subdodávateľov, 
ktorým sú sprístupnené dôverné informácie, o povinnosti mlčanlivosti v zmysle tohto článku Zmluvy. 
V rozsahu zaisťujúcom splnenie povinnosti mlčanlivosti podľa tohto článku Zmluvy Zhotoviteľ uzatvorí 
s každým subdodávateľom dohodu o mlčanlivosti, pokiaľ obdobný záväzok nevyplýva pre takého 
subdodávateľa zo zákona. Zhotoviteľ vyhlasuje, že oboznámil svojich zamestnancov, ktorí sa budú podieľať 
na plnení tejto Zmluvy, s povinnosťou mlčanlivosti v zmysle tejto Zmluvy. Za porušenie povinnosti 
zachovávania mlčanlivosti zo strany zamestnancov a všetkých osôb, ktoré v rámci predmetu plnenia tejto 
Zmluvy budú mať prístup k poskytnutým dôverným informáciám Objednávateľa, plne zodpovedá Zhotoviteľ. 

10. V prípade, ak Zhotoviteľ akýkoľvek záväzok mlčanlivosti poruší, zodpovedá Objednávateľovi za takto 
vzniknutú preukázanú škodu v celom rozsahu. V prípade, ak by na základe právneho predpisu, súdneho 
alebo iného rozhodnutia alebo akejkoľvek inej skutočnosti vznikla v súvislosti s porušením povinnosti 
mlčanlivosti povinnosť uhradiť vzniknutú škodu, zaväzuje sa Zhotoviteľ túto škodu uhradiť namiesto 
Objednávateľa, avšak len v prípade ak povinnosť plnenia Objednávateľa vznikla v súvislosti s porušením 
povinností Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy. Pokiaľ by Zhotoviteľ túto povinnosť nahradiť škodu namiesto 
Objednávateľa nesplnil, a musel by plniť Objednávateľ, má Objednávateľ právo domáhať sa voči Zhotoviteľovi 
náhrady za takéto plnenie v celej jeho výške. 

11. Zhotoviteľ je povinný oznámiť Objednávateľovi každú neoprávnenú manipuláciu s dôvernými informáciami 
tvoriacimi predmet ochrany na svojej strane alebo na strane inej osoby ihneď po tom, ako túto skutočnosť 
zistí a zaväzuje sa vyvinúť v spolupráci s Objednávateľom maximálne úsilie na to, aby sa odstránili následky 
takejto neoprávnenej manipulácie, aby sa zabránilo ďalšej neoprávnenej manipulácii, a tiež sa zabezpečili 
a obnovili všetky opatrenia potrebné na ochranu dôverných informácií tvoriacich predmet ochrany v zmysle 
tejto Zmluvy. 

Článok VI. 
Oprávnené osoby a komunikácia 

/. Písomnosti doručované poštou sú považované za doručené prevzatím alebo odmietnutím prevzatia zásielky, 
a ak ich jedna Zmluvná strana neprevezme na adrese uvedenej v Zmluve alebo na korešpondenčnej adrese 
písomne oznámenej druhej Zmluvnej strane, považujú sa písomnosti za doručené tretím dňom od uloženia 

zásielky na pošte. V prípade, ak zásielku nemožno na adrese podľa tohto bodu doručiť z dôvodu „Adresát 
neznámy", považuje sa zásielka za doručenú dňom jej vrátenia odosielateľovi. 

2. Kontaktné adresy pre písomnú listovú komunikáciu sú: 

v prípade Objednávateľa: 
Meno: 
Adresa: 
Tel: 
E-mail:   

v prípade Zhotoviteľa: 
Meno: 
Adresa: 
Tel: 
E-mail:   

3. Zhotoviteľ a Objednávateľ sa zaväzujú navzájom si oznámiť: 

a) oprávnené osoby pre potreby realizácie Zmluvy. Mená, funkcie a kontaktné údaje oprávnených osôb si 
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Zmluvné strany oznámia písomne do 10 pracovných dní od začiatku účinnosti tejto Zmluvy, 

b) akékoľvek zmeny v obsadení rolí listom, najneskôr do 10 pracovných dní, odkedy takáto zmena nastane. 

4. Zmena oprávnených osôb v zmysle tohto článku si nevyžaduje uzatvorenie dodatku k tejto Zmluve. 

Článok VII. 
Udelenie súhlasu na použitie diela 

1. Zhotoviteľ dňom protokolárneho dodania diela (podpisom Akceptačného protokolu) udeľuje Objednávateľovi 
súhlas na použitie diela alebo jeho časti, vrátane kompletnej súvisiacej dokumentácie, ako licenciu 
výhradnú, v územne a vecne neobmedzenom rozsahu, po dobu trvania majetkových práv autorov a na všetky 
spôsoby použitia, najmä v súlade s § 19 ods. 4 Autorského zákona na účel, na ktorý bolo dielo vytvorené 
podľa tejto Zmluvy. Zhotoviteľ dňom protokolárneho dodania diela Objednávateľovi zároveň udeľuje 
Objednávateľovi neodvolateľný súhlas s akýmkoľvek zásahom do diela alebo jeho časti bez potreby 
akéhokoľvek ďalšieho povolenia Zhotoviteľa, a to i prostredníctvom tretej osoby. 

2. Odmena za udelenie licencie k dielu spôsobom, v rozsahu a na čas uvedený v predchádzajúcom bode tohto 
článku je súčasťou ceny za dodanie diela v zmysle článku III. tejto Zmluvy. Zhotoviteľ podpisom Zmluvy 
vyhlasuje a súhlasí s tým, že odmena za udelenie licencie k dielu zodpovedá rozsahu, účelu a času použitia 
diela a výslovne súhlasí so spôsobom určenia odmeny ako jednorazovej odmeny za vytvorenie diela 
a udelenie súhlasu na jeho použitie. 

3. Objednávateľ je oprávnený udeliť tretej osobe sublicenciu na použitie diela alebo jeho časti, alebo licenciu 
na použitie diela alebo jeho časti postúpiť na tretiu osobu v rozsahu udelenej licencie, 

Článok VIII. 
Protikorupčná doložka 

1. Pri plnení tejto Zmluvy sa Zhotoviteľ zaväzuje zaviesť a vykonávať všetky nevyhnutné a vhodné postupy 
a opatrenia vedúce k zabráneniu protispoločenskej činnosti, definovanej v zákone č. 54/2019 Z. z. o ochrane 
oznamovateľov protispoločenskej činnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov, 

2. Zhotoviteľ vyhlasuje, že podľa jeho vedomostí žiaden z jeho predstaviteľov, zástupcov, zamestnancov, 
alebo iných osôb konajúcich v jeho mene pri poskytovaní plnenia predmetu Zmluvy neponúka, ani nebude 
priamo alebo nepriamo ponúkať, dávať, vyžadovať ani prijímať finančné prostriedky alebo akékoľvek 
oceniteľné hodnoty, alebo poskytovať akékoľvek výhody, dary alebo pohostenia zamestnancovi 
Objednávateľa, za účelom ovplyvňovať konanie takejto osoby v jej funkcii s využitím odmeňovania, 
alebo navádzania k nekorektnému výkonu príslušnej funkcie alebo činnosti akoukoľvek osobou za účelom 
získania alebo udržania výhody pri podnikateľskej činnosti. 

3. Pokiaľ všeobecne záväzné právne predpisy neustanovujú inak, Zhotoviteľ sa zaväzuje bez zbytočného 
odkladu oznámiť primeranou formou zástupcovi Objednávateľa akékoľvek podozrenie na porušenie 
akéhokoľvek ustanovenia tohto článku Zmluvy a byť súčinný pri dôkladnom vyšetrení takéhoto podozrenia. 

4. V prípade porušenia ktoréhokoľvek z vyššie uvedených ustanovení tohto článku Zmluvy Zhotoviteľom je 
Objednávateľ oprávnený, aj bez predchádzajúceho upozornenia, odstúpiť od Zmluvy s uvedením dôvodu 
odstúpenia, a to s účinnosťou odo dňa doručenia oznámenia o odstúpení od Zmluvy bez toho, 
aby Zhotoviteľovi vznikol akýkoľvek nárok zo zodpovednosti za odstúpenie Objednávateľa od Zmluvy. 

5. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že ak bude preukázané protispoločenské konanie a/alebo porušenie protikorupčného 
správania, odškodní Zhotoviteľ Objednávateľa v maximálne možnom rozsahu podľa platných právnych 
predpisov za akúkoľvek stratu, ujmu, poškodenie alebo nahradí náklady vzniknuté v priamej príčinnej 
súvislosti s porušením tohto článku Zmluvy. 
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Článok IX. 
Medzinárodné sankcie 

1. Zhotoviteľ podpisom tejto Zmluvy výslovne vyhlasuje, že nepatrí k osobám uvedeným v Prílohe č. 1 
nariadenia Rady (EÚ) č. 269/2014 zo 17. marca 2014 o reštriktívnych opatreniach vzhľadom na konanie 
narúšajúce alebo ohrozujúce územnú celistvosť, zvrchovanosť a nezávislosť Ukrajiny v znení doplnenom 
v zmysle vykonávacieho nariadenia Rady (EÚ) č. 2022/581 z 8. apríla 2022 (ďalej len „Osoby na sankčných 
zoznamoch"). Zhotoviteľ podpisom tejto Zmluvy zároveň vyhlasuje, že nie je osobou, subjektom 
alebo orgánom akýmkoľvek spôsobom spojeným, vlastneným alebo kontrolovaným Osobou na sankčnom 
zozname podľa citovaného vykonávacieho nariadenia Rady (EÚ). 

2. Zhotoviteľ podpisom tejto Zmluvy výslovne vyhlasuje, že plnením podľa tejto Zmluvy nedôjde k rozporu 
so zákonom č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií v znení neskorších predpisov, a teda 
najmä nedôjde k porušeniu akejkoľvek medzinárodnej sankcie upravenej v akomkoľvek predpise 
o medzinárodnej sankcii podľa § 2 písm. b) zákona č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií 
v znení neskorších predpisov. 

3. Za účelom vylúčenia pochybností Zhotoviteľ berie na vedomie a vyhlasuje, že v prípade, ak sa budú na strane 
Zhotoviteľa ako Zmluvnej strany podieľať viaceré subjekty, vyhlásenia podľa tohto článku Zmluvy sa v plnom 
rozsahu vzťahujú na všetky subjekty na strane Zhotoviteľa, 

4. Zhotoviteľ sa zaväzuje zabezpečiť pravdivosť vyhlásení uvedených v tomto článku Zmluvy po celú dobu 
platnosti a účinnosti Zmluvy. V prípade, ak sa kedykoľvek v priebehu trvania Zmluvy preukáže nepravdivosť 
ktoréhokoľvek vyhlásenia Zhotoviteľa podľa tohto článku Zmluvy, uvedená skutočnosť predstavuje podstatné 
porušenie tejto Zmluvy zo strany Zhotoviteľa, zakladajúce oprávnenie Objednávateľa odstúpiť od tejto Zmluvy 
s účinnosťou ku dňu doručenia oznámenia o odstúpení od Zmluvy Zhotoviteľovi, a to bez akéhokoľvek nároku 
Zhotoviteľa na náhradu škody. 

5. Zhotoviteľ berie na vedomie, že v prípade, ak sa preukáže nepravdivosť ktoréhokoľvek vyhlásenia Zhotoviteľa 
podľa bodu 1. tohto článku Zmluvy, bude Objednávateľ postupovať v súlade s nariadením Rady (EÚ) 
a vykonávacím nariadením Rady (EÚ) uvedeným v bode 1. tohto článku Zmluvy a na základe dohody 
Zmluvných strán Objednávateľovi zároveň vzniká nárok na úhradu Zmluvnej pokuty voči Zhotoviteľovi 
vo výške plnení poskytnutých Zhotoviteľovi Objednávateľom podľa ustanovení tejto Zmluvy za obdobie, počas 
ktorého bola preukázaná nepravdivosť vyhlásenia podľa bodu 1. tohto článku Zmluvy. 

6. Porušenie povinností podľa tohto článku Zmluvy sa považuje za podstatné porušenie zmluvných povinností, 

Článok X. 
Subdodávatelia 

1. Na poskytovanie plnení, ktoré tvoria súčasť Diela pre Objednávateľa, má Zhotoviteľ, za podmienok 
dohodnutých v tejto Zmluve, právo uzatvárať subdodávateľské zmluvy. Tým nie je dotknutá zodpovednosť 
Zhotoviteľa za plnenie Zmluvy v súlade s § 41 ods. 8 ZoVO a Zhotoviteľ je povinný odovzdávať 
Objednávateľovi plnenia sám, na svoju zodpovednosť, v dohodnutom čase a v dohodnutej kvalite. Zoznam 
subdodávateľov tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy ako Príloha č. 4. 

2. Zhotoviteľ je povinný písomne oznámiť Objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov o subdodávateľovi 
bezodkladne po tom, ako sa o takej zmene dozvedel. 

3. Zhotoviteľ je oprávnený zmeniť alebo doplniť subdodávateľa počas trvania Zmluvy. Zhotoviteľ je povinný 
predložiť Objednávateľovi písomné oznámenie o zmene alebo doplnení subdodávateľa, ktoré bude 
obsahovať údaje o navrhovanom subdodávateľovi v rozsahu podľa bodu 2. tohto článku Zmluvy. Akúkoľvek 
zmenu subdodávateľa, ktorá predstavuje zmenu Prílohy č. 4 Zmluvy, musí Zhotoviteľ písomne oznámiť 
Objednávateľovi 15 kalendárnych dní pred dňom zmeny alebo doplnení subdodávateľa. Zmena 
alebo doplnenie subdodávateľa podlieha súhlasu zo strany Objednávateľa. 
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4. Objednávateľ je oprávnený požiadať Zhotoviteľa, aby nahradil subdodávateľa alebo inú osobu, 
prostredníctvom ktorej preukázal splnenie podmienok účasti vo verejnom obstarávaní, ak má zmenený/nový 
subdodávateľ alebo zmenená/nová iná osoba sídlo v treťom štáte, s ktorým nemá Slovenská republika 
alebo Európska únia uzavretú medzinárodnú zmluvu zaručujúcu rovnaký a účinný prístup k verejnému 
obstarávaniu v tomto treťom štáte pre hospodárske subjekty so sídlom v Slovenskej republike 
podľa § 41 ods. 2 ZoVO. Zhotoviteľovi sa zakazuje použiť na plnenie Zmluvy subdodávateľa, 
ktorého konečným užívateľom výhod je verejný funkcionár vymedzený v § 11 ods, 1 písm, c) ZoVO. Zhotoviteľ 
sa zaväzuje bezodkladne splniť povinnosť podľa tohto bodu Zmluvy. 

5. Porušenie povinnosti vyplývajúce z bodov 2., 3. a 4. tohto článku Zmluvy sa považuje za podstatné porušenie 
Zmluvy. 

Článok XI. 
Platnosť a účinnosť Zmluvy 

1. Zmluva nadobúda platnosť podpisom druhej Zmluvnej strany a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej 
zverejnenia v centrálnom registri zmlúv v zmysle § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 
v znení neskorších predpisov. 

2. Platnosť a účinnosť tejto Zmluvy sa ukončí riadnym odovzdaním a prevzatím riadne zhotoveného diela 
Objednávateľovi, zaplatením ceny za dielo podľa ustanovení tejto Zmluvy. Zmluvu je možné predčasne 
ukončiť výhradne len písomnou dohodou Zmluvných strán alebo odstúpením od Zmluvy Objednávateľom 
v zmysle ustanovení tejto Zmluvy alebo platným odstúpením od Zmluvy ktoroukoľvek Zmluvnou stranou 
podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov. 

3. Podmienky tejto Zmluvy, ktoré vzhľadom na svoju povahu presahujú dobu jej platnosti, zostávajú v platnosti 
v celom rozsahu a sú účinné až do okamihu ich splnenia a platia aj pre prípadných nástupcov a postupníkov 
Zmluvných strán. 

4. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy aj v prípade, ak sa Zhotoviteľ stane spoločnosťou v kríze 
v zmysle § 67a Obchodného zákonníka, ak bol na Zhotoviteľa podaný návrh na vyhlásenie konkurzu, 
alebo bol návrh na jeho vyhlásenie zamietnutý pre nedostatok majetku Zhotoviteľa, alebo ak Zhotoviteľ vstúpil 
do likvidácie, alebo je na majetok Zhotoviteľa začatá exekúcia. 

5. Objednávateľ je tiež oprávnený okamžite odstúpiť od tejto Zmluvy, ak existuje dôvodná obava, že plnenie 
Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy je vážne ohrozené. 

Článok XII. 
Záverečné ustanovenia 

1. Akékoľvek zmeny a doplnky tejto Zmluvy môžu byť vykonané len formou jej písomných dodatkov a musia byť 
podpísané oboma Zmluvnými stranami. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že vzťahy neupravené touto Zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami 
Obchodného zákonníka a Autorského zákona v platnom a účinnom znení a právnym poriadkom Slovenskej 
republiky. 

3. Jednotlivé ustanovenia tejto Zmluvy sú vymáhateľné nezávisle od seba a neplatnosť ktoréhokoľvek z nich 
nebude mať žiaden vplyv na platnosť ostatných ustanovení s výnimkou prípadov, kedy je z dôvodu dôležitosti 
povahy alebo inej okolnosti týkajúcej sa takého neplatného ustanovenia zrejmé, že dané ustanovenie nemôže 
byť oddelené od ostatných príslušných ustanovení. 

4. V prípade, že niektoré z uvedených ustanovení bude neplatné, pričom jeho neplatnosť bude spôsobená 
niektorou jeho časťou, bude dané ustanovenie platiť tak, ako keby bola predmetná časť vypustená. Ak však 
takýto postup nieje možný, Zmluvné strany sa zaväzujú zabezpečiť uskutočnenie všetkých krokov potrebných 
za tým účelom, aby bolo dohodnuté ustanovenie s podobným účinkom, ktorým sa neplatné ustanovenie 
v súlade s príslušným všeobecne záväzným právnym predpisom nahradí. 
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5. V prípade vzniku sporu z tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou sa Zmluvné strany zaväzujú vyvinúť maximálne 
úsilie na vyriešenie takéhoto sporu primárne vzájomnou dohodou a zmierom a v prípade neúspechu sú 
na prejednanie a rozhodnutie sporov príslušné súdy Slovenskej republiky. Rozhodným právom na účely 
prejednania a rozhodnutia sporov, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou, je právo Slovenskej 
republiky. 

6. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy je: 
Príloha č. 1 - Špecifikácia predmetu Diela, 
Príloha č. 2 - Akceptačný protokol - vzor, 
Príloha č. 3 - Návrh na plnenie kritérií, 
Príloha č. 4 - Zoznam subdodávateľov, 
Príloha č. 5 - Pravidlá prístupu tretích strán na pracovisko Objednávateľa, 

7. Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch (4), po dvoch (2) vyhotoveniach pre každú Zmluvnú stranu. 

8. Zmluvné strany týmto vyhlasujú, že obsah tejto Zmluvy im je známy, predstavuje ich vlastnú slobodnú a vážnu 
vôľu, je vyhotovený v správnej forme, a že tomuto obsahu aj právnym dôsledkom porozumeli a súhlasia s nimi, 
na znak čoho pripájajú svoje vlastnoručné podpisy. 

Za Objednávateľa: Za Zhotoviteľa: 

KPMG Slovensko spol. s r.o. - komplementár 
Ing. Ľuboš Vančo, prokurista komplementára 

Ministerstvom financií Slovenskej republiky 

KPMG Slovensko Advisory, k.s. 
KPMG Slovensko spol. s r.o. - komplementár 
Ing. Rudolf Sedmina, prokurista komplementára 
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Príloha č. 1 - Špecifikácia predmetu diela 

Štúdia uskutočniteľnosti pre zváženie ďalšieho postupu v oblasti IT podpory rozpočtovacieho procesu 

Hlavným cieľom vypracovanej štúdie uskutočniteľnosti bude porovnanie alternatív zabezpečenia prevádzky 
systému na podporu rozpočtovacieho procesu, minimálne v rozsahu alternatív: 

1. Pokračovanie prevádzky súčasného RIS (kód metais: isvs_45) 
alebo 

2. Obstaranie nového informačného systému pre podporu rozpočtovacieho procesu ako i pokrytia ďalších 
procesov, ktoré sú zabezpečované prostredníctvom špecializovaných služieb v rámci RIS. 

Štúdia musí byť vypracovaná v súlade s Koncepciou nákupu IT vo verejnej správe (link: 
httrjs://mirri.qov.sk/sekcie/strateqicke-prioritv-nikvs/) a aktuálne platnou vyhláškou č. 401/2023 Z. z. Ministerstva 
investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky o riadení projektov a zmenových požiadavieK 
v prevádzke informačných technológií verejnej správy (link: (https://mirri.qov.sk/sekcie/informatizacia/riadenie- 
kvality-qa/). Potrebné je posúdenie oboch variantov z pohľadu ekonomického, finančného, technického, vecného 
(posúdenie kompetencií doménových znalostí), personálneho zabezpečenia a časového rámca prechodu na nové 
riešenie. Náklady budú posúdené z pohľadu celkových nákladov na vlastníctvo informačného systému v dobe jeho 
životnosti. Preferovaný variant musí byť v celkovom posúdení výhodnejší. 

Čo všetko musí byť v štúdii uskutočniteľnosti zahrnuté: 

Štúdia uskutočniteľnosti a CBA analýza pre dlhodobý horizont (5-10 rokov), ktorej obsahom bude: 

a) popis všetkých alternatív prevádzky systému na podporu rozpočtovacieho procesu, 
b) vyhodnotenie prevádzky súčasného systému, vrátane vyčíslenia celkových nákladov, 
c) vyčíslenie využívania jednotlivých modulov, 
d) popis biznis požiadaviek nevyhnutných na podporu rozpočtovacieho procesu ako i pokrytia ďalších 

procesov, ktoré sú zabezpečované prostredníctvom špecializovaných služieb v rámci RIS, odhad 
nákladov na prevádzku existujúceho systému, príp. vývoj nového informačného systému v rozsahu 
zadefinovaných požiadaviek, 

e) multikriteriálne a ekonomické vyhodnotenie alternatív, 
f) posúdenie potrebnej súčinnosti zo strany existujúceho dodávateľa RIS a zamestnancov Ministerstva 

financií SR v prípade vybudovania nového systému, 
g) identifikácia možných scenárov zabezpečovania prevádzky riešenia a porovnanie s aktuálnou 

prevádzkou po jednotlivých úrovniach (zváženie vybudovania interného tímu, ktorý by bol schopný 
zabezpečiť prevádzku niektorých úrovni SLA), 

h) riziká spojené s jednotlivými alternatívami, 
i) harmonogram realizácie, či už vybudovanie nového riešenia alebo pokračovanie SLA služieb súčasného 

riešenia, 
j) návratnosť investície pre prípad vybudovania nového riešenia pre podporu rozpočtovacieho procesu ako 

i pokrytia ďalších procesov, ktoré sú zabezpečované prostredníctvom špecializovaných služieb v rámci 
RIS v porovnaní s podporou existujúceho riešenia RIS. 

Štúdia zároveň bude reflektovať odporúčania Hodnotenia ÚHP z decembra 2019 
(link: https://www.mfsr,sk/files/archiv/71/RIS SLA hodnotenie 20191206.pdf). 
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Príloha č. 2 - Akceptačný protokol - vzor 

AKCEPTAČNÝ PROTOKOL - vzor 

Objednávateľ: Ministerstvo financií Slovenskej republiky, Štefanovíčova 5, P.O. BOX 82,817 82 Bratislava 15 

Zhotoviteľ: 

Predmet akceptácie: Akceptácia Diela s názvom „Štúdia uskutočniteľnosti pre zváženie ďalšieho postupu 
v oblasti IT podpory rozpočtovacieho procesu" (ďalej aj len ako „Dielo") 

Objednávateľ týmto potvrdzuje, že Zhotoviteľ vykonal, vypracoval a odovzdal dňa XX.XX.XXX Dielo v zmysle 
Zmluvy o Dielo číslo uzatvorenej dňa XX.XX.XXXX. Objednávateľ akceptuje predmet plnenia, a to bez 
výhrad, v požadovanej kvalite a v požadovanom termíne. 

Za Zhotoviteľa: 
Meno: Meno, funkcia 
Dátum: XX.XX.XXXX 
Podpis: 

Za Objednávateľa: 
Meno: Meno, funkcia 
Dátum: XX.XX.XXXX 
Podpis: 
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LOMA d 3 

Návrh na plnenie kritérií 
N á v r h na plnenie kr i tér i í p o d ľ a bodu 11. V ý z v y na predkladanie p o n ú k : 

K r i t é r i u m na vyhodnotenie p o n ú k : „ C e n a celkom za ce lý predmet z á k a z k y v eur v r á t a n e DPH" 

N á v r h na plnenie kr i tér i í 

K r i t é r i u m N á v r h Sadzba DPH v N á v r h 
zmysle ú č i n n 
ej l e g i s l a t í v y 

Najnižšia celková 
cena v EUR vrá tane 
DPH 

Spolu 66 000 EUR bez 
DPH 

20% Spolu 79 200 EUR vrá tane 
DPH 

V Bratislave d ň a 09.02.2024 

KPMG Slovensko Advisory, k.s. 
KPMG Slovensko spol. s r.o.- k o m p l e m e n t á r 
Ing. Ľ u b o š V a n č o , prokurista k o m p l e m e n t á r a 

KPMG Slovensko Advisory, k.s. 
KPMG Slovensko spol. s r.o.- k o m p l e m e n t á r 

Ing. Rudolf Sedmina, prokurista k o m p l e m e n t á r a 

mm 
Í. f m i J k." M 



Príloha č. 4 - Zoznam subdodávateľov 

Obchodné meno uchádzača: KPMG Slovensko Advisory, k.s. 

Sídlo alebo miesto podnikania uchádzača: Dvoŕákovo nábrežie 10,811 02 Bratislava 

IČO: 31403417 

Právna forma: komanditná spoločnosť 

Zabezpečenie časti uvedeného predmetu Zmluvy budem(e) plniť prostredníctvom týchto subdodávateľov: 

1. Obchodné meno: Simloop s. r. o. 
Sídlo: Einsteinova 33,851 01 Bratislava 
IČO: 51471655 
Štatutár: Ing. Tomáš Bundil, konateľ, dátum narodenia 24.11.1985, adresa pobytu Pod Vtáčnikom 
13965/26,831 01 Bratislava - mestská časť Nové Mesto, 831 01 Slovenská republika. 

Podiel zákazky v %, ktorý má v úmysle zadať subdodávateľom a predmet subdodávky: do 10%. 

V Bratislave, dňa ý$ 4 fďffr 

KPMG Slovensko Advisory, k.s. 
KPMG Slovensko spol. s r.o. - komplementár 
Ing. Ľuboš Vančo, prokurista komplementára 

KPMG Slovensko Advisory, k.s. 
KPMG Slovensko spol. s r.o. - komplementár 
Ing. Rudolf Sedmina, prokurista komplementára 
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Príloha č. 5 - Pravidlá prístupu tretích strán na pracovisko Objednávateľa 

Preambula 

Táto príloha vychádza z ustanovení internej smernice Objednávateľa č. 10/2014, upravujúcej prístup tretích strán 
na Ministerstve financií SR (ďalej v tejto prílohe ako „ministerstvo"). Ustanovenia tejto prílohy sa použijú na účely 
tejto Zmluvy primerane s prihliadnutím na účel a predmet Zmluvy a práva a povinnosti Zmluvných strán v Zmluve 
upravené. 

Článok I. 
Pravidlá pohybu oprávnených zamestnancov Zhotoviteľa vrátane tretích osôb, ktoré napĺňajú predmet 

a/alebo účel tejto Zmluvy v objekte/priestoroch ministerstva 

1. Zamestnanci Zhotoviteľa sú pri vstupe do objektu ministerstva a odchode z objektu ministerstva povinní riadiť 
sa pokynmi stálej služby. 

2. Do objektu ministerstva môžu zamestnanci Zhotoviteľa vstupovať a z neho odchádzať len k tomu určenými 
vchodmi pre osoby na Kýčerského ulici č. 1 v Bratislave. 

3. Motorové vozidlá Zhotoviteľa môžu do priestorov ministerstva vchádzať a z neho vychádzať len vjazdom 
zo Štefanovičovej ulice na základe platného povolenia. 

Článok II. 
Základné povinnosti Zhotoviteľa voči ministerstvu pri poskytovaní služieb spojených s naplnením účelu 

a predmetu tejto Zmluvy 

1. Zhotoviteľa sa zaväzuje, že 
a) pred začatím činností spojených s naplnením účelu a predmetu tejto Zmluvy a pred pridelením 

prístupových práv potrebných na výkon týchto činností oznámi ministerstvu personálne obsadenie 
svojho tímu, ktorý bude vykonávať činnosti spojené s naplnením účelu a predmetu Zmluvy pre 
ministerstvo, 

b) bude bezodkladne informovať ministerstvo o všetkých personálnych zmenách vo svojom tíme, ktorý 
vykonáva činnosti spojené s naplnením účelu a predmetu tejto Zmluvy pre ministerstvo, 

c) oboznámi svojich zamestnancov, resp. tretie osoby realizujúce činnosti spojené s naplnením účelu 
a predmetu tejto Zmluvy pre ministerstvo s bezpečnostnými požiadavkami v rozsahu tejto prílohy, 

d) oboznámi svojich zamestnancov, resp. tretie osoby realizujúce činnosti spojené s naplnením účelu 
a predmetu tejto Zmluvy pre ministerstvo a následne zabezpečí od týchto zamestnancov dodržiavanie 
povinnosti: 
1. ochrany údajov a záväzku mlčanlivosti o údajoch, s ktorými prišli počas realizácie činností spojených 

s naplnením účelu a predmetu tejto Rámcovej dohody pre ministerstvo do styku, a to aj po ukončení 
pracovného, resp. služobného pomeru, 

2. zachovávať mlčanlivosť o osobných údajoch, s ktorými počas práce pre ministerstvo prídu do styku, 
ako aj zákaz ich využitia pre osobnú potrebu, bez súhlasu ministerstva ich nesmie zverejniť, nikomu 
poskytnúť ani sprístupniť, pričom povinnosť mlčanlivosti trvá aj po skončení pracovného pomeru, 
štátnozamestnaneckého pomeru, služobného pomeru alebo obdobného pracovného vzťahu 
k Zhotoviteľovi; povinnosť mlčanlivosti neplatí, ak je to nevyhnutné na plnenie úloh súdu a orgánov 
činných v trestnom konaní podľa osobitného zákona, zdokumentovať všetky zásahy do IKT 
ministerstva podľa pokynov oprávneného zamestnanca za ministerstvo, 

3. rešpektovať operatívne pokyny zamestnancov s pridelenými bezpečnostnými rolami na ministerstve 
a oprávnených zamestnancov počas výkonu práce pre ministerstvo, 

4. rešpektovať autorské práva k materiálom poskytnutým ministerstvom, 
5. vrátiť ministerstvu všetky poskytnuté materiály a údaje vrátane elektronických a zlikvidovať všetky 

ich kópie, ak to nebude zmluvne dohodnuté inak. 

2. Zhotoviteľ zodpovedá za všetky priame alebo nepriame škody, ktoré svojim úmyselným alebo neúmyselným 
konaním spôsobí a zaväzuje sa nahradiť ich ministerstvu. 
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3. V prípade nevyhnutnosti prístupu Zhotoviteľa k projektom obsahujúcim utajované skutočnosti sa postupuje 
podľa ustanovení zákona č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočnosti a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

Článok III. 
Riadenie bezpečnostných incidentov 

1. Bezpečnostným incidentom sa na účely tejto Zmluvy rozumie každá situácia alebo stav, ktorý priamo ohrozuje 
bezpečnosť, alebo funkčnosť aktíva ministerstva. Bezpečnostný incident môže byť vyvolaný náhodným 
faktorom, neúmyselným činom, úmyselným útokom alebo podvodom, najmä je to situácia alebo stav: 
a) ktorý je v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi, schválenými dokumentmi 

bezpečnostnej politiky alebo inými internými riadiacimi aktmi ministerstva, ktoré sa týkajú informačného 
systému, napríklad ak sa niekto pokúša zisťovať informácie o informačnom systéme a prístupových 
heslách, v prípade plnenia účelu a predmetu podľa tejto Zmluvy to platí aj pre dôverné informácie, 

b) pri ktorom sú čiastočne alebo úplne nefunkčné systémy (technické zariadenia), hrozí ich zničenie 
(napríklad ohňom, vodou) alebo je narušená dostupnosť, dôvernosť alebo integrita údajov, 

c) pri ktorom je v informačnom systéme alebo v jeho časti prítomné škodlivé programové vybavenie (napr. 
vírová nákaza, neautorizovaný softvér) a systémová „diera", 

d) pri ktorom je zrejmé alebo existuje podozrenie z vydierania, únosu, spravodajských aktivít alebo iného 
kriminálneho činu, vrátane teroristického útoku. 

2. Aktívom sa na účely tejto Zmluvy rozumie objekt, subjekt, štruktúra, vzťah alebo proces, ktorého narušením 
môže ministerstvo utrpieť stratu; aktíva môžu byť hmotné a nehmotné: budovy, peniaze, hardvér, softvér, 
nosiče informácií, na nich uložené informácie, komunikačná technika, kancelárska technika, dokumenty 
v papierovej a elektronickej podobe, dodávateľská podpora, dôležité osoby potrebné na prevádzku 
organizácie, identifikačné prostriedky, bezpečnostné prostriedky, peniaze, dobré meno, kredit a pod. 

3. Každý zamestnanec Zhotoviteľa, resp. tretie osoby realizujúce prácu v súvislosti s naplnením účelu Zmluvy 
pre ministerstvo, je povinný zistenie bezpečnostného incidentu alebo podozrenie na bezpečnostný incident 
bezodkladne nahlásiť na určené kontaktné miesto, ktorým je oddelenie bezpečnostného monitoringu SOC 
(tel. číslo: . 

Článok IV. 
Vyšetrovanie bezpečnostných incidentov 

1. Každý zamestnanec Zhotoviteľa, resp. tretie osoby realizujúce prácu v súvislosti s naplnením účelu Zmluvy 
pre ministerstvo, je povinný pri vyšetrovaní bezpečnostných incidentov zamestnancom alebo zamestnancami 
ministerstva poskytnúť potrebnú súčinnosť. 

2. Po vzniku bezpečnostného incidentu nesmie zamestnanec Zhotoviteľa, resp. tretia osoba realizujúce prácu 
v súvislosti s naplnením účelu Zmluvy pre ministerstvo vykonávať akékoľvek aktivity, ktoré by mohli viesť 
k znehodnoteniu dôkazov alebo k zhoršeniu dôsledkov bezpečnostného incidentu. 
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